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Trinciaerba e trinciasarmenti per vigneto

Flail mower for vineyard
Flail mower for grass, grapevine shoots 
and small prunings. The possibility of 
mounting the side offset and different 
shaped tools ! t this model to the use 
in various conditions. It is an ideal 
implement, which satis! es the small 
farm as well as green maintenance and 
garden centres.

Broyeur à herbe, sarments de vigne et 
petites émondes. Grace à la possibilitè 
de monter le déplacement latéral et les 
différentes utensiles, cette machine est 
tout a fait apte à l’utilisation dáns les 
plusieurs conditions. Il est aussi idéal 
pour satisfaire toutes les exigences de la 
petite exploitation agricole ainsi que les 
entretiens de vert loisirs et pépinières.

Mulchgerät für Weingarten
Mulchgerät für Gras, Rebschösslinge 
und Triebe. Es bestehet die Möglichkeit, 
die seitliche Verstellung zu montieren 
und verschiedene Werkzeuge zu be-
nutzen: dadurch ist das Gerät vielseitig 
und anwendbar in verschiedenen Ar-
beitsbedingungen. Das Gerät erfüllt alle 
Ansprüche der kleinen Landbetrieben, 
Baumschulen und Wartung von Grün-
anlagen.

Trituradora para hierba, sarmientos de 
vid y pequeñas podas. La posibilidad 
de montar el desplazamiento lateral y 
de utilizar varios tipos de útiles, hace 
esta máquina adecuada para su uso 
en las más variadas condiciones. Es la 
maquina ideal para satisfacer todas las 
necesidades de las pequeñas empresas 
agricolas, así como los mantenedores 
del verde, horticultores ecc..

A = larghezza - width - largeur - Breite - ancho • B = larghezza di lavoro - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - anchura de trabajo
NOTA: Il peso aumenta di 26 Kg nella versione con spostamento laterale idraulico. - NOTE: The weight of the version with hydraulic cylinder side shifting increases 26 Kg (60 lbs). 
REMARQUE: Le poids de la version déplaçable avec vérin hydraulique augmente 26 kg. - HINWEIS: Bei Der Ausführung mit hydraulischer Seitverstellung erhöht sich das Gewicht 
um 26 kg. - NOTA: El peso aumenta 26 kg en la versión con desplazamiento lateral hidráulico.

STANDARD EQUIPMENT:
Tube 3-point lInkage Cat. 1 • Drive-
line • Cast iron gearbox including 
free wheel • Rear roller • Rotor with 
different kind of tools • Reinforced 
frame with double metal sheet • Built 
according CE rules.

ON REQUEST:
1000 RPM PTO version • 2000 RPM 
PTO version Side skids • Side offset 
through hydraulic cylinder (130-155-
180 only) • Front roller and rear 
wheels kit (suggested with Verticut 
knives) • Kit front metal sheet hinges, 
instead of rubber strips

DOTATION STANDARD:
Attelage 3-points en tube Cat.1 • 
Cardan standard • Boîtier en fonte 
avec roue libre • Rouleau arrière • 
Possibilité de monter different cou-
teaux ou marteaux sur le rotor • 
Châssis renforcé avec double tôle • 
Construit selon les normes CE.

OPTIONS:
Version pour prise de force 1000 tours 
• Version pour prise de force 2000 
tours • Patins latéraux • Déplacement 
latéral par vérin hydraulique (seule-
ment pour 130-155-180) • Kit rouleau 
avant et roues arrière (conseillé avec 
couteaux Verticut) • Kit palettes de 
protection avant en fer, au lieu de la 
protection en caoutchouc

SERIENAUSRÜSTUNG:
3-Punkt Rohr-Anschluss Kat.1 • Ge-
lenkwelle • Innerer Freilauf in guss-
eisernem Getriebe •Hinterer Walze 
• Rotor mit Y-Messern, mit Spach-
telmessern oder leichten Hämmern 
• Verstärkter Rahmen mit doppltem 
Blech • Gemäß “ CE” Normen er-
zeugt.
SONDERAUSSTATTUNG:
Version fuer Zapfwelle 1000 umd./min 
• Version fuer Zapfwelle 2000 umd./min 
Seitliche Stutzkufen • Seitliche Verstel-
lung durch Hydr. Zylinder (nur für 130-
155-180) • Nivellierungfrontwalze und 
Satz Heckräder (mit “Verticutmessern 
empfohlen) • Kit Steinschlagschutz durch 
Blechleisten statt Gummibände

EQUIPAMIENTO DE SERIE:
Conexión de 3 puntos Cat. 1 en tubo 
• Cardán standard • Multiplicador 
en en hierro fundido con rueda libre 
interna • Rodillo trasero de apoyo 
• Posibilidad de montar varios tipos 
de herramientas en el rotor • Telar 
reforzado con doble chapa • A cum-
plimiento de las normas CE
A PETICIÓN:
Versión para toma de fuerza de 1000 
rpm • Versión para toma de fuerza de 
2000 rpm • Patines laterales • Despla-
zamiento lateral con cilindro hidráulico 
(solo para 130-155-180) • Kit rodillo de-
lantero y ruedas traseras (sugerido con 
cuchillos Verticut) • Kit de bisagras fren-
te de chapa en lugar de tiras de goma

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Attacco a 3 punti cat. 1 in tubo 
• Albero cardanico 
• Moltiplicatore in ghisa con ruota libera interna 
• Rullo posteriore 
• Possibilità di montare vari tipi di utensili sul rotore 
• Telaio rinforzato con doppia lamiera 
• Conforme alle norme CE.
A RICHIESTA:
• Versione per presa di forza a 1000 giri/min
• Versione per presa di forza a 2000 giri/min
• Slitte laterali.
• Spostamento laterale con cilindro idraulico (solo 130-155-180)
• Kit rullo anteriore e ruote posteriori (suggerito nella versione Verticut al posto del rullo posteriore)
• Kit bandelle anteriori in lamiera al posto delle bandelle in gomma

MOD. AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA
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MED MAX N. N. N. N. RPM/UPM RPM/UPM A: CM A: INCH B: CM B: INCH Kg Lbs

MT31 - 105 15-20 35 32 16 16 32 540 2550 114 45 105 41 169 373

MT31 - 130 20-25 35 40 20 20 40 540 2550 139 55 130 51 192 423

MT31 - 155 25-30 35 48 24 24 48 540 2550 164 65 153 60 212 467

MT31 - 180 30-35 35 56 28 28 56 540 2550 186 73 177 70 229 505

Coltelli ad “Y”
“Y” shaped knives
Couteaux “Y”
“Y” Messer
Cuchillos “Y”

Coltelli a spatola
Paddle knives
Couteaux à cuillière
Spachtelmessern
Cuchillos a espátula

Mazza leggera
Light hammer
Marteau léger
Leichter Hammer
Mazas ligeras

Coltelli “Verticut”
“Verticut” knives
Couteaux “Verticut”
“Verticut” Messer
Cuchillos “Verticut”

Trinciatrice per erba, tralci di vite e piccole potature. La possibilità di montare lo spostamento laterale e di utilizzare vari 
tipi di utensile rendono questa macchina adatta all’utilizzo nelle più svariate condizioni. È l’ideale per soddisfare tutte le 
esigenze della piccola azienda agricola oltre che di manutentori del verde, vivaisti ecc.

Trituradora y des% bradora viñedosBroyeur a herbe pour vignoble


